
— súvisiacich s prebiehajúcim konaním pred Všeobecným 
súdom Európskej únie, 

— súvisiacich tiež zo všetkými konaniami začatými pred 
vnútroštátnymi súdmi. 

Dôvody a hlavné tvrdenia 

Na podporu svojej žaloby, žalobcovia uvádzajú, že vznikla 
mimozmluvná zodpovednosť Európskej únie v dôsledku závaž­
ného porušenia článku 40 ods. 2 ZFEÚ, lebo článok 28 naria­
denia Rady (ES) č. 1493/1999 zo 17. mája 1999 o spoločnej 
organizácii trhu s vínom ( 1 ), vykonaného nariadením Komisie 
(ES) č. 1623/2000 ( 2 ) a zachovaného nariadením Rady (ES) č. 
479/2008 ( 3 ), zakazuje výrobcom vína získaného z odrôd viniča 
s dvojitým účelom, aby sami destilovali na alkohol množstvo 
vína s označením pôvodu vyrobené nad rámec zvyčajného vini­
fikovaného množstva. 

Žalobcova boli systematicky stíhaní a odsudzovaní vnútroštát­
nymi orgánmi za to, že neodovzdali množstvo vyrobené nad 
rámec zvyčajného vinifikovaného množstva, ktoré nebolo vyve­
zené ako víno do tretích krajín, na povinnú štátnu destiláciu na 
alkohol schválenými liehovarmi. 

Žalobcovia okrem toho poukazujú na to, že ide o porušenie 
úplne jasných a jednoznačných predpisov, v prípade ktorých 
nemali orgány Únie žiadnu právomoc voľnej úvahy. Uvádzajú 
porušenie zásad zákazu diskriminácie, právnej istoty, proporcio­
nality, „estoppel“, prezumpcie neviny, riadnej správy vecí verej­
ných, starostlivosti a vlastníckeho práva, ako aj neprimeraný 
zásah do slobody vyrábať priemyslové výrobky a uvádzať ich 
na trh a zneužívajúce rozšírenie uplatnenia nariadenia, ktorého 
cieľom je stabilizácia trhu a záruka určitých príjmov výrobcov, 
na prípady, keď zo strany týchto výrobcov nie sú žiadne požia­
davky na financovanie. 

( 1 ) Ú. v. ES L 179, s. 1; Mim. vyd. 03/021, s. 25. 
( 2 ) Nariadenie Komisie (ES) č. 1623/2000 z 25. júla 2000 stanovujúce 

podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia (ES) č. 1493/1999 o 
spoločnej organizácii trhu s vínom vzhľadom na trhový mecha­
nizmus (Ú. v. ES L 194, s. 45; Mim. vyd. 03/030, s. 182). 

( 3 ) Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej 
organizácii trhu s vínom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia 
(ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 
3/2008 a zrušujú nariadenia (EHS) č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999 
(Ú. v. EÚ L 148, s. 1). 

Uznesenie Všeobecného súdu z 8. apríla 2011 — Bakkers/ 
Rada a Komisia 

(Vec T-146/97) ( 1 ) 

(2011/C 173/31) 

Jazyk konania: holandčina 

Predseda ôsmej komory nariadil výmaz veci. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 199, 28.6.1997. 

Uznesenie Všeobecného súdu z 11. apríla 2011 — 
Quantum/ÚHVT — Quantum (Q Quantum 

CORPORATION) 

(Vec T-31/08) ( 1 ) 

(2011/C 173/32) 

Jazyk konania: gréčtina 

Predseda piatej komory nariadil výmaz veci. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 92, 12.4.2008. 

Uznesenie Všeobecného súdu z 15. apríla 2011 — Amor/ 
ÚHVT — Jablonex Group (AMORIKE) 

(Vec T-371/10) ( 1 ) 

(2011/C 173/33) 

Jazyk konania: angličtina 

Predseda prvej komory nariadil výmaz veci. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 288, 23.10.2010.
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